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Blatt 3 - Lösungsvorschläge 
 
1) Niemand von uns kaufte eine größere Menge Getreide für einen niedrigeren Preis. 
Nemo nostrum maiorem copiam frumenti emit minoris. 
 
2) Die Bezeichnung „Weiser“ wurde den Menschen gegeben, die von ausgezeichneter Klugheit waren. 
Nomen sapientis illis hominibus dabatur, qui excellentis prudentiae / excellenti prudentia 

erant. 
 
3) Es ist ein Zeichen von Beharrlichkeit, die Hoffnung auf Frieden nicht aufzugeben. 
Spem pacis non dimittere perseverantiae est. 
 
4) Um des Ruhmes willen soll niemand gierig nach Reichtümern sein, sondern seiner Gefährten 
gedenken. 
Gloriae causa nemo cupidus sit divitiarum, sed comitum / sociorum memor sit / 
meminerit. 
 
5) Es lag ihm wenig daran [vgl. RHH § 140] zu wissen, was die Menschen über ihn redeten. 
Parvi eius intererat scire, quid de se loquerentur / dicerent homines. 
 
6) Du wirst von mir hören, ob ich in deiner Rede etwas vermisst habe oder nicht. 
Ex me audies, utrum aliquid desideraverim in tua oratione necne. 
 
7) Er wußte nicht, wann er in Korinth ankommen würde. 
Nesci(v)it / Nesciebat, quando Corinthum perventurus esset. 
 
8) Catilina sagte, er habe Rom verlassen, weil er bei Pistoria mit den Truppen des Senats kämpfen wolle. 

Ihm liege sehr daran, den Staat zu verändern, der jetzt nichts wert sei. 
Catilina dixit se Romam reliquisse, quia pugnare vellet cum copiis senatus ad Pistoriam. 

Sua magnopere interesse mutare civitatem, quae (nunc) nihili esset. 
 
9) Scipio fragte Hannibals Gesandte, wann die Karthager sich ergeben wollten. Diese antworteten, das 

werde nie geschehen. Vielmehr solle er [Scipio] sich aus ihrem Gebiet zurückziehen. 
Scipio ex Hannibalis legatis quaesivit / Hannibalis legatos rogavit, quando Carthaginienses 

se dedere vellent. Ii responderunt numquam fore, ut id fieret / id numquam fieri posse // 
id numquam factum iri / fore; ille potius se reciperet ex finibus suis. 


